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Sedikit Keinginan dan Tiada Pengejaran, Terbebaskan 

dan Melepaskan, Selamanya Terlepas dari Reinkarnasi 

(Bagian 2) 

Seminar Dharma Kuala Lumpur,  2 Maret 2014 

 

Saya melihat sebuah berita bulan lalu. Pada Hari 

Valentine di Thailand, ada tujuh pasangan berbaring di 

dalam peti mati untuk mengadakan pernikahan mereka. 

Hal ini menunjukkan bahwa orang zaman sekarang kurang 

pengetahuan, mentalnya depresi, mengejar kegirangan, 

kurang keyakinan yang teguh, dan tenggelam ke dalam 

kekosongan spiritual. Dua bulan yang lalu, ketika Master 

melakukan program "Xuan Yi Zong Shu", seorang 

pendengar menelepon Master dan bertanya: "Bolehkah 

saya membeli beberapa peti mati untuk ditaruh di rumah?" 

Saya merasa sangat aneh, mengapa mau membeli peti mati? 

Dia berkata: "Kayu yang sangat bagus sekarang lagi diskon 

besar-besaran, diskon 25%." Saya berkata: "Mengapa 

kerakusanmu akan harga murah hingga rakus ke peti mati? 

Kamu harus membeli beberapa lagi dan menaruhnya di 
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rumah, pada biasanya ditegakkan dan jadikan lemari, dan 

setelah meninggal jadikan peti mati. Bukankah ini lebih 

hemat uang?” Kita sebagai manusia harus rasional, karena 

kita generasi muda tidak rasional, sehingga melakukan 

banyak hal yang konyol. Kita harus mempunyai air yang 

jernih di dalam hati kita. Jangan membiarkan pencemaran 

dan nafsu keiginan duniawi mencemari diri kita. Hanya 

dengan demikian sifat dasar kita akan terpancar. 

Kejernihan dan kemurnian pikiran seseorang menentukan 

keabadian hidupnya. Praktisi Buddhis mempunyai 

keyakinan, cita-cita, dan tujuan mereka sendiri. Keyakinan 

kita adalah welas asih. Tujuan kita adalah pergi ke Alam 

Sukhavati dan Empat Alam Brahma, maka kita akan 

dipenuhi dengan sinar matahari. Mengarah ke matahari, 

menuju ke jalan welas asih, kita akan kembali ke sisi Guan 

Shi Yin Pu Sa.  

 

Pada masa Dinasti Qing, seorang pria dari Jiaxing, 

Provinsi Zhejiang, berasal dari keluarga kaya dan mendapat 

juara pertama dalam ujian negara, mendapat gelar pejabat. 

Dia menceritakan kisah kakeknya. Kakeknya mempunyai 
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empat putra yang semuanya cacat mental. Meskipun 

sangat disesalkan, tetapi kakek tidak pernah meninggalkan 

anak-anaknya. Suatu tahun terjadi kekeringan parah di 

kota, mayat-mayat kelaparan ada di mana-mana. Kakeknya 

percaya pada Guan Shi Yin Pu Sa. Dia muncul perasaan 

simpati, membuka lumbungnya dan memberikan beras 

dan berdana uang,  menyelamatkan banyak orang. 

Kebaikannya terkenal di daerah setempat dan orang-orang 

mengaguminya. Setelah melakukan kebaikan yang besar 

ini, keempat anaknya meninggal satu per satu. Penduduk 

desa berkata: "Mengapa orang yang baik hati seperti itu 

tidak bisa ditoleransi oleh hukum langit, dan menerima 

balasan seperti itu?" Setelah menahan kesakitan 

kehilangan anak, kakek terus melakukan perbuatan baik, 

tidak menyerah. Dia menulis sebuah naskah untuk 

memohon anak, itu yang kita sebut permohonan, 

memohon  Bodhisattva untuk memberikan anak lagi. Guan 

Shi Yin Pu Sa memberikan mimpi malam itu: "Kamu tidak 

perlu terlalu sedih, karena nenek moyangmu telah 

mengumpulkan kejahatan, anak-anak yang meninggal itu 

datang untuk menagih hutang. Tujuannya untuk 
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menghabiskan seluruh harta keluargamu. Karena kamu 

welas asih dan berdana, menjual harta leluhur untuk 

membantu orang miskin, menyelamatkan nyawa banyak 

orang. Kamu telah mengumpulkan jasa kebajikan dan 

membina karma baik.  Tentu saja kamu akan memiliki cucu 

yang baik dan anak yang berbakti, serta akan menikmati 

pahala yang bertahan lama." Tidak lama kemudian istrinya 

hamil, dan kemudian melahirkan lima orang anak, 

semuanya berbakat dan tampan. Kakeknya sendiri menjadi 

penjabat dan menjadi orang yang mulia sepanjang 

hidupnya. Orang jangan terobsesi oleh perolehan dan 

kehilangan yang ada di hadapannya. Yang didapat di 

hadapan tidaklah nyata. Terkadang Bodhisattva memberi 

kita petunjuk,  Bodhisattva menyelamatkan kita dengan 

melihat masa depan. Pembinaan saat ini menciptakan 

karma masa depan, dan yang kita derita sekarang adalah 

hutang karma yang terakumulasi di masa lalu. Oleh karena 

itu, jika efek dari melafalkan paritta belum keluar sekarang, 

Itu karena halangan karma buruk terlalu berat, hati belum 

tulus, dan terlalu banyak kemelekatan. Selamanya harus 

memahami bahwa hanya bekerja keras tanpa memikirkan 
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apa yang akan ditual, niscaya langit, bumi dan orang-orang 

akan memberimu balasan yang baik. Selama kita sungguh-

sungguh menekuni Dharma dan membina pikiran, dengan 

teguh membabarkan ajaran Buddha Dharma dan 

menyelamatkan semua makhluk, suatu hari nanti kita akan 

menerima berkah duniawi dan surgawi. Ini tidak penting. 

Yang paling penting adalah kita bisa mencapai tujuan akhir 

-- sisi Guan Shi Yin Pu Sa, Empat Alam Brahma dan Alam 

Sukhavati! 

 

Bagi praktisi Buddhis, kita harus selalu memberikan 

kebahagiaan kepada orang lain dan kurangi meminta dari 

orang lain, maka akan mulai mendapatkan kegembiraan 

dan kebahagiaan terbesar. Kita harus menyumbangkan 

kekuatan spiritual diri sendiri kepada orang lain dan 

membiarkan kehidupan orang lain menjadi lebih indah dan 

cemerlang karena kamu membabarkan Dharma. 

 

Kekayaan paling berharga dalam diri seseorang adalah 

kebijaksanaan yang dimilikinya, bukan ketenaran dan 

kekayaan di dunia, kepuasan adalah kekayaan yang 
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dianugerahkan Bodhisattva kepada kita, keserakahan 

adalah kemiskinan yang diciptakan oleh manusia. Praktisi 

Buddhis harus menjauhi perbuatan jahat, hal-hal buruk, 

dan kebiasaan buruk. Kita mengembangkan kebiasaan 

buruk pada awalnya, pada akhirnya akan membuat kita 

terkendali oleh kebiasaan buruk. Oleh karena itu, kita tidak 

boleh memiliki perilaku buruk dan kebiasaan buruk. Pada 

Periode Musim Semi dan Musim Gugur di Tiongkok, ada 

seorang pria karena tetangganya sangat galak, jadi dia 

ingin menjual rumahnya untuk menghindarinya. Seseorang 

berkata: "Tetanggamu akan segera mendapatkan balasan 

karma, karena dia penuh kejahatan, kamu bersabarlah. " 

Pria itu berkata: "Saya takut padanya, saya takut dia akan 

mempergunakan saya untuk memenuhi kejahatannya." Dia 

segera pindah, dan akhirnya tetangga lain semuanya 

menderita karenanya. Han Feizi pernah berkata: Kita sama 

sekali tidak boleh mendekati orang atau benda berbahaya. 

Mohon semua praktisi Buddhis ingat: segala keserakahan, 

kebencian, kebodohan, kesombongan, dan kecurigaan 

yang merugikan diri kita sendiri, segala keinginan yang 

menurut kita tidak sesuai aturan dan ajaran Dharma, serta 



卢台长法会开示–2014 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

02 Mar 2014 – Kuala Lumpur P.7 - 34 

keinginan yang kita anggap merupakan akibat dari 

keegoisan, kita harus menjauhinya, menyingkirkannya. 

 

Jika manusia tidak menerima pelajaran, kesalahan 

dalam hidup ibarat mengancingkan kancing, satu salah 

semua salah. Kita tidak boleh salah satu langkah, jika satu 

langkah salah, maka setiap langkah akan salah. Harus 

kembali ke tepian pencerahan. Apa yang membuat diri 

sendiri tidak menyesal dan tidak melakukan kesalahan? 

Yaitu harus sering bertobat. Hanya dengan sering bertobat, 

kita baru tidak akan salah jalan.  Oleh karena itu, harus 

perbanyak melafalkan paritta Li Fo Da Chan Hui Wen. 

 

Kita manusia tidak boleh membiarkan sedikit pun noda 

yang menetap di dalam hati. Seperti halnya sebuah apel, 

asalkan sedikit saja yang busuk, maka keseluruhan apel 

tersebut akan membusuk. Jika ada noda di dalam hati kita, 

ia akan menjadi semakin besar, semakin banyak noda yang 

dihasilkan, sama seperti sel kanker. Yang ditakutkan 

seseorang dari penyakit kanker adalah penyebarannya, 

karena sekali menyebar pada dasarnya tidak ada harapan 
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lagi. Oleh sebab itu, jika tidak menghilangkan sumber sel, 

ia pasti akan menyebar. Pikiran buruk yang mengganggu 

dalam hati kita – kecemburuan, kebencian dan pikiran 

serakah lainnya, jika tidak dihilangkan, maka akan segera 

menyebar. Dalam menekuni Dharma, kita harus 

menghindari orang-orang yang menciptakan karma mulut, 

menjauhi orang-orang yang menciptakan karma tubuh, 

dan tidak mendengarkan mereka yang menciptakan karma 

pikiran. Dengan kata lain, kamu adalah seorang praktisi 

Buddhis, jika seseorang berbicara omong kosong atau 

gossip, dia bukanlah seorang praktisi Buddhis yang murni. 

Kita harus menjauhi mereka, jika tidak, kita akan memikul 

karma. Di antara ketiga karma tersebut, karma pikiran 

adalah yang paling penting, karena pikiran akan 

menimbulkan kejahatan di dalam hati. Kejahatan di dalam 

hati akan menimbulkan kejahatan dalam perkataan dan 

perbuatan. Oleh karena itu, orang yang melakukan karma 

pikiran harus  menjaga setiap pikiran. Jangan 

mendengarkan kepadanya, jagalah kesucian hati sendiri, 

maka tidak akan membiarkan noda merusak sifat dasar diri 

sendiri. Orang-orang zaman sekarang tidak berpikir untuk 
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menjadi lebih baik dan tidak belajar dengan cara yang 

benar. Mereka sering berkata: Hidup itu seperti menelepon, 

jika bukan dirimu yang menutup telepon duluan maka 

adalah saya yang menutup telepon duluan"; Ketika 

berpacaran mengucapkan kata-kata cinta, mengatakan 

hal-hal yang bahkan diri sendiri pun tidak percaya, tetapi 

berharap pihak lain percaya, karena dulu  terlalu sepenuh 

hati, jadi sekarang bisa melakukan hal-hal tanpa hati dan 

perasaan. Ini adalah pemikiran hidup kaum muda. Kita 

harus membuat mereka memahami bahwa harus memiliki 

Buddha di dalam hati, harus menekuni Dharma. Orang 

harus memiliki ketekunan dan cita-cita, harus memahami 

kebenaran hidup, agar kehidupan diri yang singkat bisa 

berlangsung. Jangan biarkan kebodohan memperpendek 

umur kita. 

 

Jangan memenuhi hati dengan pendapat diri sendiri. 

Jika hati seseorang terpenuhi dengan pendapat dirinya 

sendiri dan mempunyai pemikirannya sendiri, dia akan 

selalu menganggap dirinya benar dan tidak bisa mentolerir 

suara orang lain. Seseorang tidak boleh terlalu yakin 
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dengan pendapatnya sendiri, maka akan sedikit 

penyesalan dan kerisauan. Alasan utama mengapa orang 

memiliki kerisauan adalah karena mereka menganggap 

dirinya pintar. Orang selalu berpikir bahwa orang lain 

adalah yang paling bodoh dan dirinya yang paling pintar, 

namun itu justru sebaliknya. Kita praktisi Buddhis tidak 

berebut dan tidak bersaing. Orang lain berkata, "Mengapa 

kamu begitu bodoh?" Praktisi Buddhis adalah orang yang 

memiliki tingkat kesadaran spiritual yang tinggi dan 

kebijaksanaan yang tinggi. Apakah kita bodoh? 

Kebijaksanaan kita membuat kita memahami bahwa hidup 

itu seperti sebuah drama, hidup itu seperti sebuah 

panggung. Semua orang sedang memainkan peran yang 

berbeda-beda di atas panggung, dan peran ini 

menentukan arah yang kita tuju di masa depan. Jika peran 

yang kita mainkan di atas panggung adalah orang benar, 

kita akan bisa pergi ke Surga di masa depan. Jika kita 

melakukan semua hal buruk di atas panggung, kita adalah 

orang jahat. Jangan pernah mengira orang lain adalah 

bodoh. Selamanya harus ketahui: semua makhluk adalah 

saya, dan saya adalah semua makhluk. Membuat semua 
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makhluk bahagia, saya akan bahagia. Membuat semua 

makhluk bijaksana, saya pasti akan memiliki kebijaksanaan. 

 

Seorang tunawisma yang bodoh sering diejek oleh 

orang lain. Ia diminta memilih antara koin lima yuan dan 

sepuluh yuan yang di tangan orang lain. Dia selalu 

mengambil yang lima yuan. Tidak pernah memilih yang 

sepuluh yuan. Ada seorang ibu tua yang merasa sangat 

kasihan padanya. Ketika dia melihat orang lain mengolok-

oloknya dengan cara ini setiap hari, dia tidak dapat 

menahan diri dan berkata: "Nak, apakah kamu sungguh 

tidak bisa membedakan antara lima yuan dan sepuluh yuan? 

Tidak diduga, si bodoh ini berkata: "Ibu tua, jika saya 

mengambil sepuluh yuan, mereka tidak akan membiarkan 

saya memilih lain kali, saya bahkan tidak akan mendapat 

lima yuan lagi."  Orang yang mengerjai orang bodoh, 

mengira dirinya pintar, malah dibodohi oleh orang bodoh.   

 

Kita berada di dunia ini, jangan karena perselisihan 

kecil lalu menjauh dari saudara. Jangan karena sedikit 

kebencian lalu melupakan kebaikan besar orang lain. 
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Kekurangan kita manusia adalah ketika orang lain 

menolong kita, kita sangat berterima kasih, namun ketika 

berselisih paham, kita akan melupakan segala kebaikan 

besar, bahkan orang tua sendiri pun. Orang tua telah 

membesarkan kita sejak kecil, namun kita berselisih paham 

dengan orang tua demi orang yang kita cintai, pada 

akhirnya bisa meninggalkan ibu dan ayah kita, ini adalah 

hal yang sangat tercela, sangat tidak berarti. Terima kasih 

kepada semua orang yang membantu kita. Terima kasih 

kepada orang yang menyelamatkan kita. Terima kasih 

kepada orang yang memberi kepada kita. Terima kasih 

kepada semua orang yang menyempurnakan hidup kita. 

Hari ini kita adalah praktisi Buddhis, kita harus memiliki hati 

yang bersyukur. Rasa syukur adalah berkah di dunia, dan 

juga merupakan landasan Surga. Orang yang memiliki hati 

yang bersyukur adalah landasan dalam menekuni Dharma. 

Orang yang memiliki rasa syukur akan memiliki welas asih 

agung. 

 

Banyak orang tidak tersadarkan dan melakukan tiga 

hal sepanjang hidup mereka: pertama, menipu diri sendiri. 
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Menipu diri sendiri sepanjang hidupnya, "Tidak apa-apa, 

saya melakukan hal buruk ini, orang lain tidak akan 

mengetahuinya." Diam-diam, mengira orang lain tidak 

tahu. Kedua, menipu orang lain. Mengatakan ini tidak baik 

dan itu tidak baik, menindas rekan baru, menindas anak 

muda, karena dia tidak punya kebijaksanaan, saya akan 

menindasnya. Ketiga, ditipu orang lain. Orang lain lebih 

hebat dari dirimu, mempunyai kekuasaan dan uang lebih 

darimu, maka akan ditindas. Tidak belajar Buddha Dharma 

berarti menipu diri sendiri, menipu orang lain, dan ditipu 

oleh orang lain. 

 

Harus meninggalkan semua kemelekatan. Jangan 

menyalahkan langit dan orang lain. Segala yang ada di 

dunia ini bukanlah milikmu. Jangan mengatakan 

tinggalkan dunia, harus mengerti bahwa segala sesuatu di 

dunia ini hanya bisa saya gunakan, tetapi tidak bisa saya 

miliki. Karena tidak bisa membawanya pergi, maka harus 

bisa melepaskannya. Karena tahu bahwa segala hal pada 

akhirnya harus dilepaskan, lebih baik melepaskan 

kemelekatan dan keserakahan diri lebih awal daripada 
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melepaskannya nanti. Carilah kehidupan yang nyata, 

lepaskan masa lalu, maka akan abadi! 

 

Praktisi Buddhis harus selalu tekun, selalu bergerak 

maju, harus meneladani welas asih Guan Shi Yin Pu Sa, 

menyelamatkan lebih banyak orang di dunia, lebih banyak 

memperkenalkan Dharma kepada orang-orang. Diri sendiri 

membina diri dan diri sendiri yang mendapatkan hasilnya, 

membawa lebih banyak umat, membawa lebih banyak 

teman se-Dharma, dan membawa lebih banyak 

Bodhisattva masa depan bersama-sama bertemu dengan 

Guan Shi Yin Pu Sa! 

 

Welas asih dapat mengubahmu. Kita hidup di dunia ini. 

Menekuni Dharma adalah harus menjalin jodoh baik secara 

luas, harus mengubah orang lain. Kita tidak menyakiti siapa 

pun, maka akan memiliki sebuah jodoh. Berharap semua 

orang ketika berjumpa Guan Shi Yin Pu Sa, memberi tahu 

kepada Bodhisattva bahwa saya telah menyelamatkan 

berapa banyak orang. Ketika kalian  di Surga melihat 

orang-orang yang telah kamu selamatkan semuanya 
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berada di Alam Sukhavati, itu betapa menyenangkannya! 

Perjalanan hidup ini hanya puluhan tahun saja, apa lagi 

yang kita serakah, apa lagi yang kita mohon? Semuanya 

adalah palsu, semuanya tidak bisa dibawa pergi, kosong 

ketika datang, dan kosong ketika pergi. Karena kosong, 

maka kita benar-benar kosong, karena rumah kita yang 

sebenarnya bukanlah di dunia ini melainkan di Surga. 

Lepaskan semua keserakahan, lepaskan semua 

kemelekatan, anggaplah semua makhluk sebagai saudara 

kita, dan anggaplah semua makhluk sebagai Buddha masa 

depan. Kita harus memiliki cinta kasih karena Bodhisattva 

memiliki cinta kasih. Mengapa banyak orang yang 

permohonannya tidak efektif? Karena hatinya terlalu jauh 

dari Buddha. Selama pikiranmu menyatu dengan Buddha, 

permohonanmu pasti akan terkabulkan. 

 

Pikirkan, apakah hati Buddha? Buddha memiliki hati 

yang tak kenal takut. Buddha memiliki hati yang welas asih. 

Buddha memiliki hati semua makhluk hidup. Kita tidak 

hanya harus membina diri dengan baik, namun kita juga 

harus membuat semua orang yang memiliki akar yang baik 
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di seluruh dunia ini untuk membina dirinya dengan baik. 

Setelah membina diri dengan baik, lalu pergi bersama. 

Sama seperti berpartisipasi dalam seminar Dharma hari ini, 

sungguh membahagiakan dan menggembirakan. Kita 

harus menaiki perahu Dharma terakhir Guan Shi Yin Pu Sa 

dan pulang bersama Guan Shi Yin Pu Sa. Kita sudah lama 

tidak pulang, kita kehilangan terlalu banyak kita terlalu 

menderita. Kita tidak boleh menderita lagi, dan kita juga 

tidak ingin datang lagi di kehidupan selanjutnya. Berharap 

semua orang meminjam kepalsuan untuk membina 

kebenaran, berhasil membina diri dalam satu kehidupan! 

 

Saya percaya selama semua orang memutar talinya, 

bunga teratai akan mekar di seluruh dunia. Master 

sekarang ada murid Buddha di setiap negara di dunia, 

termasuk negara-negara Timur Tengah. Ada praktisi 

Buddhis di semua negara. Ajaran Buddha Dharma tidak 

terbatas dan mendalam. Filosofi yang begitu baik, teori 

yang begitu baik, dan ajaran Buddha Dharma yang begitu 

baik, kita harus tidak mengecewakan Sang Buddha. Di kala 

itu, Sang Buddha datang ke dunia untuk membabarkan 



卢台长法会开示–2014 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

02 Mar 2014 – Kuala Lumpur P.17 - 34 

ajaran Buddha Dharma, menanggung semua penderitaan 

di dunia, dan membawakan ajaran Buddha Dharma kepada 

kita sehingga kita dapat memperoleh manfaat. Kita harus 

meneladani semangat Buddha, menggunakan welas asih 

Guan Shi Yin Pu Sa untuk menerangi sifat dasar, hati nurani, 

hati yang baik dan welas asih, untuk terus membantu orang 

lain, menggunakan aliran Hinayana sebagai dasar untuk 

menekuni Dharma, dan menggunakan aliran Mahayana 

untuk membuat semua makhluk  berlindung di Tanah Suci. 
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bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 精
jīng

 神
shén

 

力
lì

 量
liàng

 贡
gòng

 献
xiàn

 给
gěi

 他
tā

 人
rén

 ， 让
ràng

 别
bié

 人
rén

 的
de

 生
shēng

 活
huó

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 

的
de

 弘
hóng

 扬
yáng

 佛
fó

 法
fǎ

 更
gèng

 加
jiā

 美
měi

 好
hǎo

 和
hé

 光
guāng

 辉
huī

 灿
càn

 烂
làn

  。 

 

人
rén

 身
shēn

 上
shang

 最
zuì

 值
zhí

 钱
qián

 的
de

 财
cái

 富
fù

 是
shì

 你
nǐ

 拥
yōng

 有
yǒu

 的
de

 智
zhì

 

慧
huì

 ， 而
ér

 不
bù

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 名
míng

 利
lì

 富
fù

 贵
guì

  ， 知
zhī

 足
zú

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 赐
cì

 给
gěi

 

我
wǒ

 们
men

 的
de

 财
cái

 富
fù

 ， 贪
tān

 着
zhe

 是
shì

 人
rén

 为
wéi

 的
de

 贫
pín

 穷
qióng

  。 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 

要
yào

 远
yuǎn

 离
lí

 恶
è

 行
xíng

 、 恶
è

 事
shì

 、 恶
è

 习
xí

 惯
guàn

 。 我
wǒ

 们
men

 起
qǐ

 初
chū

 养
yǎng
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成
chéng

 坏
huài

 习
xí

 惯
guàn

 ， 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 会
huì

 使
shǐ

 我
wǒ

 们
men

 被
bèi

 恶
è

 习
xí

 惯
guàn

 所
suǒ

 

控
kòng

 制
zhì

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

 一
yī

 定
dìng

 不
bù

 能
néng

 有
yǒu

 恶
è

 行
xíng

 恶
è

 习
xí

 惯
guàn

  。 在
zài

 

中
zhōng

 国
guó

 春
chūn

 秋
qiū

 时
shí

 期
qī

  ， 有
yǒu

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 因
yīn

 为
wèi

 邻
lín

 居
jū

 非
fēi

 常
cháng

 

凶
xiōng

 悍
hàn

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 卖
mài

 掉
diào

 房
fáng

 子
zi

 躲
duǒ

 开
kāi

 他
tā

 ， 有
yǒu

 人
rén

 说
shuō

 ：

“ 你
nǐ

 的
de

 邻
lín

 居
jū

 马
mǎ

 上
shang

 就
jiù

 会
huì

 受
shòu

 到
dào

 报
bào

 应
yìng

 了
le

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 

恶
è

 贯
guàn

 满
mǎn

 盈
yíng

 ， 你
nǐ

 忍
rěn

 耐
nài

 一
yī

 下
xià

 。” 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 说
shuō

 ：“ 我
wǒ

 

害
hài

 怕
pà

 他
tā

 ， 我
wǒ

 怕
pà

 他
tā

 拿
ná

 我
wǒ

 来
lái

 满
mǎn

 他
tā

 的
de

 盈
yíng

  。” 他
tā

 很
hěn

 快
kuài

 

都
dōu

 搬
bān

 走
zǒu

 了
le

 ， 结
jié

 果
guǒ

 其
qí

 他
tā

 邻
lín

 居
jū

 都
dōu

 受
shòu

 过
guò

 其
qí

 害
hài

  。 韩
hán

 

非
fēi

 子
zǐ

 说
shuō

 过
guò

 一
yī

 句
jù

 话
huà

  ： 但
dàn

 凡
fán

 危
wēi

 险
xiǎn

 的
de

 人
rén

 与
yǔ

 事
shì

 物
wù

  ， 我
wǒ

 

们
men

 绝
jué

 不
bù

 能
néng

 靠
kào

 近
jìn

  。 请
qǐng

 大
dà

 家
jiā

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 记
jì

 住
zhù

  ： 凡
fán

 是
shì

 

对
duì

 自
zì

 己
jǐ

 有
yǒu

 害
hài

 的
de

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 慢
màn

 疑
yí

  ， 自
zì

 己
jǐ

 认
rèn

 为
wéi

 不
bù

 如
rú

 理
lǐ

 

不
bù

 如
rú

 法
fǎ

  、 自
zì

 己
jǐ

 认
rèn

 为
wéi

 是
shì

 私
sī

 心
xīn

 换
huàn

 来
lái

 的
de

 种
zhǒng

 种
zhǒng

 欲
yù

 

望
wàng

  ， 我
wǒ

 们
men

 都
dōu

 要
yào

 远
yuǎn

 离
lí

 它
tā

  、 抛
pāo

 弃
qì

 它
tā

 。 
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人
rén

 不
bù

 接
jiē

 受
shòu

 教
jiào

 训
xùn

 ， 人
rén

 生
shēng

 的
de

 错
cuò

 就
jiù

 如
rú

 同
tóng

 扣
kòu

 纽
niǔ

 

扣
kòu

 一
yī

 样
yàng

  ， 一
yī

 个
gè

 错
cuò

 了
le

 个
gè

 个
gè

 错
cuò

  。 人
rén

 不
bù

 能
néng

 走
zǒu

 错
cuò

 一
yī

 

步
bù

 ，  如
rú

 果
guǒ

 一
yī

 步
bù

 错
cuò

 就
jiù

 会
huì

 步
bù

 步
bù

 错
cuò

  。  要
yào

 回
huí

 头
tóu

 是
shì

 

岸
àn

  ， 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 后
hòu

 悔
huǐ

 、 不
bù

 做
zuò

 错
cuò

 的
de

 是
shì

 什
shén

 么
me

  ？ 就
jiù

 是
shì

 

常
cháng

 忏
chàn

 悔
huǐ

  。 只
zhǐ

 有
yǒu

 常
cháng

 忏
chàn

 悔
huǐ

 ， 我
wǒ

 们
men

 才
cái

 能
néng

 不
bù

 走
zǒu

 

错
cuò

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 多
duō

 念
niàn

 礼
lǐ

 佛
fó

 大
dà

 忏
chàn

 悔
huǐ

 文
wén

  。 

 

我
wǒ

 们
men

 人
rén

 决
jué

 不
bù

 能
néng

 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 留
liú

 有
yǒu

 一
yī

 点
diǎn

 污
wū

 

染
rǎn

  ， 就
jiù

 如
rú

 同
tóng

 一
yī

 个
gè

 苹
píng

 果
guǒ

 一
yī

 样
yàng

 ， 只
zhǐ

 要
yào

 有
yǒu

 一
yī

 点
diǎn

 点
diǎn

 

烂
làn

 了
le

 ， 结
jiē

 果
guǒ

 整
zhěng

 个
gè

 苹
píng

 果
guǒ

 全
quán

 部
bù

 会
huì

 烂
làn

 掉
diào

 ； 我
wǒ

 们
men

 

心
xīn

 中
zhōng

 有
yǒu

 污
wū

 染
rǎn

 ，  会
huì

 越
yuè

 烂
làn

 越
yuè

 大
dà

 、  越
yuè

 污
wū

 染
rǎn

 越
yuè

 

多
duō

  ， 如
rú

 同
tóng

 癌
ái

 细
xì

 胞
bāo

 一
yī

 样
yàng

 。 一
yī

 个
gè

 人
rén

 生
shēng

 了
le

 癌
ái

 症
zhèng

 

怕
pà

 的
de

 是
shì

 扩
kuò

 散
sàn

  ， 因
yīn

 为
wèi

 扩
kuò

 散
sàn

 之
zhī

 后
hòu

  ， 基
jī

 本
běn

 就
jiù

 没
méi

 救
jiù

 

了
le

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

 不
bù

 根
gēn

 除
chú

 细
xì

 胞
bāo

 源
yuán

 一
yī

 定
dìng

 会
huì

 扩
kuò

 散
sàn

 。 我
wǒ

 们
men
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心
xīn

 中
zhōng

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 杂
zá

 念
niàn

 —— 嫉
jí

 妒
dù

 、 瞋
chēn

 恨
hèn

 等
děng

 各
gè

 种
zhǒng

 

贪
tān

 念
niàn

  ， 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 去
qù

 除
chú

 ， 很
hěn

 快
kuài

 就
jiù

 会
huì

 扩
kuò

 散
sàn

 。 学
xué

 佛
fó

 

中
zhōng

 要
yào

 回
huí

 避
bì

 那
nà

 些
xiē

 造
zào

 口
kǒu

 业
yè

 的
de

 人
rén

 、 远
yuǎn

 离
lí

 造
zào

 身
shēn

 业
yè

 的
de

 

人
rén

  、 不
bù

 听
tīng

 造
zào

 意
yì

 业
yè

 的
de

 人
rén

  。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

  ， 你
nǐ

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 

人
rén

 ， 如
rú

 果
guǒ

 有
yǒu

 人
rén

 说
shuō

 东
dōng

 道
dào

 西
xī

 、 说
shuō

 三
sān

 道
dào

 四
sì

  ， 就
jiù

 不
bù

 

是
shì

 一
yī

 个
gè

 纯
chún

 洁
jié

 的
de

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

  ，  我
wǒ

 们
men

 要
yào

 远
yuǎn

 离
lí

 他
tā

 

们
men

  ，  否
fǒu

 则
zé

 会
huì

 背
bèi

 业
yè

  。  在
zài

 三
sān

 业
yè

 中
zhòng

 意
yì

 业
yè

 最
zuì

 重
zhòng

 

要
yào

 ， 因
yīn

 为
wèi

 意
yì

 念
niàn

 会
huì

 造
zào

 就
jiù

 你
nǐ

 心
xīn

 灵
líng

 的
de

 犯
fàn

 罪
zuì

  ， 心
xīn

 灵
líng

 犯
fàn

 

罪
zuì

 才
cái

 会
huì

 让
ràng

 口
kǒu

 和
hé

 行
xíng

 为
wéi

 犯
fàn

 罪
zuì

  ，  所
suǒ

 以
yǐ

 犯
fàn

 意
yì

 业
yè

 的
de

 

人
rén

 ， 任
rèn

 何
hé

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 都
dōu

 要
yào

 守
shǒu

 住
zhù

  ， 不
bù

 要
yào

 去
qù

 听
tīng

 他
tā

 

的
de

  ， 守
shǒu

 住
zhù

 自
zì

 己
jǐ

 纯
chún

 洁
jié

 的
de

 心
xīn

 ， 就
jiù

 不
bù

 会
huì

 让
ràng

 污
wū

 染
rǎn

 伤
shāng

 

害
hài

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

  。 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 不
bù

 思
sī

 进
jìn

 取
qǔ

  、 不
bù

 学
xué

 正
zhèng

 

道
dào

  ， 常
cháng

 常
cháng

 说
shuō

 ： 人
rén

 生
shēng

 如
rú

 同
tóng

 打
dǎ

 电
diàn

 话
huà

  ， 不
bù

 是
shì

 

你
nǐ

  “ 先
xiān

 挂
guà

 ”， 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 “ 先
xiān

 挂
guà

 ”； 谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 说
shuō

 情
qíng
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话
huà

  ， 说
shuō

 连
lián

 自
zì

 己
jǐ

 都
dōu

 不
bù

 相
xiāng

 信
xìn

 的
de

 话
huà

  ， 却
què

 希
xī

 望
wàng

 对
duì

 

方
fāng

 相
xiāng

 信
xìn

 ； 因
yīn

 为
wèi

 以
yǐ

 前
qián

 太
tài

 掏
tāo

 心
xīn

 掏
tāo

  肺
fèi

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 现
xiàn

 在
zài

 

做
zuò

 事
shì

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 没
méi

 心
xīn

 没
méi

 肺
fèi

 。 这
zhè

 是
shì

 年
nián

 轻
qīng

 人
rén

 的
de

 活
huó

 思
sī

 

想
xiǎng

  ， 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 让
ràng

 他
tā

 们
men

 懂
dǒng

 得
de

 ，  心
xīn

 中
zhōng

 要
yào

 有
yǒu

 

佛
fó

  、 要
yào

 学
xué

 佛
fó

 ， 人
rén

 要
yào

 有
yǒu

 毅
yì

 力
lì

 、 有
yǒu

 理
lǐ

 想
xiǎng

 ， 要
yào

 懂
dǒng

 

得
de

 生
shēng

 命
mìng

 真
zhēn

 谛
dì

  ， 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 短
duǎn

 暂
zàn

 的
de

 生
shēng

 命
mìng

 延
yán

 

长
cháng

  ， 不
bù

 能
néng

 让
ràng

 愚
yú

 昧
mèi

 缩
suō

 短
duǎn

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 寿
shòu

 命
mìng

  。 

 

心
xīn

 中
zhōng

 不
bù

 能
néng

 装
zhuāng

 满
mǎn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 看
kàn

 法
fǎ

 ， 如
rú

 果
guǒ

 一
yī

 个
gè

 

人
rén

 心
xīn

 中
zhōng

 装
zhuāng

 满
mǎn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 看
kàn

 法
fǎ

  ， 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 想
xiǎng

 

法
fǎ

 ， 他
tā

 会
huì

 永
yǒng

 远
yuǎn

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 对
duì

 的
de

  ， 不
bù

 能
néng

 容
róng

 忍
rěn

 

别
bié

 人
rén

 的
de

 声
shēng

 音
yīn

  。 一
yī

 个
gè

 人
rén

 不
bù

 能
néng

 太
tài

 肯
kěn

 定
dìng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 看
kàn

 

法
fǎ

  ， 就
jiù

 会
huì

 少
shǎo

 后
hòu

 悔
huǐ

 、 少
shǎo

 烦
fán

 恼
nǎo

 。 人
rén

 烦
fán

 恼
nǎo

 的
de

 一
yī

 个
gè

 

重
zhòng

 要
yào

 原
yuán

 因
yīn

 就
jiù

 是
shì

 自
zì

 以
yǐ

 为
wéi

 聪
cōng

 明
míng

 ， 人
rén

 总
zǒng

 是
shì

 觉
jué

 得
de
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别
bié

 人
rén

 是
shì

 最
zuì

 愚
yú

 蠢
chǔn

  、 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 最
zuì

 聪
cōng

 明
míng

 的
de

  ， 而
ér

 恰
qià

 恰
qià

 

相
xiāng

 反
fǎn

  。  我
wǒ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 不
bù

 争
zhēng

 不
bù

 斗
dòu

 ，  别
bié

 人
rén

 

说
shuō

 “ 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 这
zhè

 么
me

 傻
shǎ

 ？” 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 是
shì

 高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

 高
gāo

 智
zhì

  

慧
huì

 的
de

 人
rén

 。 我
wǒ

 们
men

 傻
shǎ

 吗
ma

 ？ 我
wǒ

 们
men

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 让
ràng

 我
wǒ

 们
men

 懂
dǒng

 

得
de

 ，  人
rén

 生
shēng

 像
xiàng

 一
yī

 出
chū

 戏
xì

 ，  人
rén

 生
shēng

 像
xiàng

 一
yī

 个
gè

 舞
wǔ

 

台
tái

 ，  所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 在
zài

 舞
wǔ

 台
tái

 上
shang

 扮
bàn

 演
yǎn

 不
bù

 同
tóng

 角
jué

 

色
sè

  ， 而
ér

 这
zhè

 个
gè

 角
jué

 色
sè

 决
jué

 定
dìng

 了
le

 以
yǐ

 后
hòu

 所
suǒ

 到
dào

 的
de

 区
qū

 域
yù

  。 如
rú

 

果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 舞
wǔ

 台
tái

 上
shang

 表
biǎo

 现
xiàn

 的
de

 是
shì

 正
zhèng

 人
rén

  ， 以
yǐ

 后
hòu

 就
jiù

 

能
néng

 到
dào

 天
tiān

 上
shang

 去
qù

  ； 如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 舞
wǔ

 台
tái

 上
shang

 做
zuò

 尽
jìn

 坏
huài

 

事
shì

  ， 就
jiù

 是
shì

 恶
è

 人
rén

 。 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bù

 要
yào

 以
yǐ

 为
wéi

 别
bié

 人
rén

 是
shì

 愚
yú

 蠢
chǔn

 

的
de

 ， 永
yǒng

 远
yuǎn

 要
yào

 知
zhī

 道
dào

 ： 众
zhòng

 生
shēng

 即
jí

 我
wǒ

 ， 我
wǒ

 即
jí

 众
zhòng

 

生
shēng

  。 让
ràng

 众
zhòng

 生
shēng

 幸
xìng

 福
fú

  ， 我
wǒ

 就
jiù

 幸
xìng

 福
fú

 ； 让
ràng

 众
zhòng

 

生
shēng

 智
zhì

 慧
huì

 ， 我
wǒ

 就
jiù

 一
yī

 定
dìng

 拥
yōng

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

  。 
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一
yī

 个
gè

 傻
shǎ

 呼
hū

 呼
hū

 的
de

 流
liú

 浪
làng

 汉
hàn

 ，  经
jīng

 常
cháng

 被
bèi

 人
rén

 捉
zhuō

 

弄
nòng

 ， 别
bié

 人
rén

 两
liǎng

 只
zhī

 手
shǒu

 分
fēn

 别
bié

 拿
ná

 着
zhe

 五
wǔ

 元
yuán

 和
hé

 十
shí

 元
yuán

 的
de

  

硬
yìng

币
bì

 让
ràng

 他
tā

 挑
tiāo

 选
xuǎn

 ， 他
tā

 每
měi

 次
cì

 都
dōu

 拿
ná

 走
zǒu

 五
wǔ

 元
yuán

 的
de

  ， 从
cóng

 

来
lái

 不
bù

 挑
tiāo

 十
shí

 元
yuán

 的
de

 。 有
yǒu

 一
yī

 个
gè

 老
lǎo

 妈
mā

 妈
mā

 很
hěn

 心
xīn

 疼
téng

 他
tā

  ， 看
kàn

 

见
jiàn

 别
bié

 人
rén

 每
měi

 天
tiān

 用
yòng

 这
zhè

 种
zhǒng

 方
fāng

 法
fǎ

 取
qǔ

 笑
xiào

 他
tā

 ， 忍
rěn

 不
bù

 住
zhù

 

地
de

 说
shuō

 ：“ 孩
hái

 子
zi

 ，  你
nǐ

 真
zhēn

 的
de

 分
fēn

 不
bù

 清
qīng

 五
wǔ

 元
yuán

 十
shí

 元
yuán

 

吗
ma

  ？” 不
bù

 料
liào

  ， 这
zhè

 位
wèi

 傻
shǎ

 瓜
guā

 说
shuō

 ：“ 老
lǎo

 妈
mā

 妈
mā

  ， 如
rú

 果
guǒ

 

我
wǒ

 拿
ná

 了
le

 十
shí

 元
yuán

  ， 下
xià

 次
cì

 他
tā

 们
men

 就
jiù

 不
bù

 会
huì

 让
ràng

 我
wǒ

 挑
tiāo

 选
xuǎn

 

了
le

  ， 我
wǒ

 连
lián

 五
wǔ

 元
yuán

 拿
ná

 不
bù

 到
dào

 了
le

 。” 捉
zhuō

 弄
nòng

 傻
shǎ

 瓜
guā

 的
de

 

人
rén

 ， 自
zì

 以
yǐ

 为
wéi

 聪
cōng

 明
míng

  ， 反
fǎn

 而
ér

 被
bèi

 傻
shǎ

 瓜
guā

 捉
zhuō

 弄
nòng

  。 

 

我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 ， 不
bù

 要
yào

 因
yīn

 为
wèi

 小
xiǎo

 小
xiǎo

 的
de

 争
zhēng

 执
zhí

 远
yuǎn

 

离
lí

 亲
qīn

 朋
péng

 好
hǎo

 友
yǒu

  ， 不
bù

 要
yào

 因
yīn

 为
wèi

 一
yī

 点
diǎn

 点
diǎn

 的
de

 怨
yuàn

 恨
hèn

 忘
wàng

 

记
jì

 他
tā

 人
rén

 的
de

 大
dà

 恩
ēn

 。 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

  ， 别
bié

 人
rén

 帮
bāng

 我
wǒ
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的
de

 时
shí

 候
hòu

 千
qiān

 恩
ēn

 万
wàn

 谢
xiè

  ， 有
yǒu

 意
yì

 见
jiàn

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 把
bǎ

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 大
dà

 

恩
ēn

 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 忘
wàng

 记
jì

 ， 连
lián

 父
fù

 母
mǔ

 都
dōu

 不
bù

 放
fàng

 过
guò

  。 爸
bà

 爸
bà

 妈
mā

 

妈
mā

 从
cóng

 小
xiǎo

 把
bǎ

 我
wǒ

 们
men

 养
yǎng

 大
dà

 ， 但
dàn

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 爱
ài

 的
de

 

人
rén

 与
yǔ

 父
fù

 母
mǔ

 产
chǎn

 生
shēng

 意
yì

 见
jiàn

 ， 最
zuì

 后
hòu

 可
kě

 以
yǐ

 离
lí

 弃
qì

 母
mǔ

 亲
qīn

 抛
pāo

 弃
qì

 

父
fù

  亲
qīn

 ， 是
shì

 多
duō

 么
me

 的
de

 卑
bēi

 劣
liè

 ， 多
duō

 么
me

 的
de

 渺
miǎo

 小
xiǎo

  。 感
gǎn

 恩
ēn

 

所
suǒ

 有
yǒu

 帮
bāng

 助
zhù

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 人
rén

  ，  感
gǎn

 恩
ēn

 救
jiù

 度
dù

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 

人
rén

  ， 感
gǎn

 恩
ēn

 施
shī

 舍
shě

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 人
rén

  ， 感
gǎn

 恩
ēn

 所
suǒ

 有
yǒu

 成
chéng

 全
quán

 

我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 的
de

 人
rén

  。 今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 们
men

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

  ， 必
bì

 须
xū

 

有
yǒu

 感
gǎn

 恩
ēn

 心
xīn

  ， 感
gǎn

 恩
ēn

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 福
fú

 德
dé

  ， 又
yòu

 是
shì

 天
tiān

 上
shang

 基
jī

 

础
chǔ

  ，  拥
yōng

 有
yǒu

 感
gǎn

 恩
ēn

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 基
jī

 础
chǔ

  ， 拥
yōng

 有
yǒu

 

感
gǎn

 恩
ēn

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 拥
yōng

 有
yǒu

 大
dà

 慈
cí

 悲
bēi

  。 

 

很
hěn

 多
duō

 人
rén

 不
bù

 开
kāi

 悟
wù

 ， 一
yī

 辈
bèi

 子
zi

 就
jiù

 做
zuò

 了
le

 三
sān

 件
jiàn

 事
shì

  ： 第
dì

 

一
yī

  、 自
zì

 欺
qī

 。 一
yī

 辈
bèi

 子
zi

 自
zì

 己
jǐ

 欺
qī

 骗
piàn

 自
zì

 己
jǐ

  ，“ 没
méi

 有
yǒu

 关
guān
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系
xì

  ， 我
wǒ

 做
zuò

 了
le

 这
zhè

 坏
huài

 事
shì

 ， 别
bié

 人
rén

 不
bù

 会
huì

 知
zhī

 道
dào

  。 ” 偷
tōu

 偷
tōu

 

摸
mō

 摸
mō

 ， 以
yǐ

 为
wéi

 别
bié

 人
rén

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

  。 第
dì

 二
èr

 、 欺
qī

 人
rén

 。 说
shuō

 这
zhè

 

个
gè

 不
bù

 好
hǎo

 那
nà

 个
gè

 不
bù

 好
hǎo

  ， 欺
qī

 负
fù

 新
xīn

 同
tóng

 事
shì

 ， 欺
qī

 负
fù

 年
nián

 轻
qīng

 

人
rén

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ， 我
wǒ

 就
jiù

 欺
qī

 负
fù

 他
tā

 。 第
dì

 三
sān

 、 被
bèi

 

人
rén

 欺
qī

  。 别
bié

 人
rén

 比
bǐ

 你
nǐ

 厉
lì

 害
hài

  ， 比
bǐ

 你
nǐ

 有
yǒu

 权
quán

 力
lì

 、 有
yǒu

 钱
qián

 

财
cái

  ， 就
jiù

 被
bèi

 人
rén

 欺
qī

 。 不
bù

 学
xué

 佛
fó

 就
jiù

 是
shì

 自
zì

 欺
qī

  、 欺
qī

 人
rén

 、 被
bèi

 人
rén

 

欺
qī

 。 

 

要
yào

 抛
pāo

 弃
qì

 一
yī

 切
qiè

 执
zhí

 著
zhuó

  ， 不
bù

 要
yào

 怨
yuàn

 天
tiān

 尤
yóu

 人
rén

 ， 在
zài

 这
zhè

 

个
gè

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 一
yī

 切
qiè

 都
dōu

 不
bù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

  ， 不
bù

 要
yào

 说
shuō

 抛
pāo

 弃
qì

 世
shì

 

界
jiè

 ， 一
yī

 定
dìng

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 ， 世
shì

 界
jiè

 万
wàn

 物
wù

 只
zhǐ

 能
néng

 为
wéi

 我
wǒ

 所
suǒ

 

用
yòng

  ， 不
bù

 能
néng

 为
wéi

 我
wǒ

 所
suǒ

 有
yǒu

 。 既
jì

 然
rán

 带
dài

 不
bù

 走
zǒu

 就
jiù

 要
yào

 放
fàng

 得
de

 

下
xià

 ， 既
jì

 然
rán

 知
zhī

 道
dào

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 一
yī

 切
qiè

 终
zhōng

 要
yào

 放
fàng

 下
xià

  ， 与
yǔ

 其
qí

 

晚
wǎn

 一
yī

 点
diǎn

 放
fàng

 下
xià

  ， 不
bù

 如
rú

 早
zǎo

 一
yī

 点
diǎn

 放
fàng

 下
xià

 执
zhí

 著
zhuó

  、 放
fàng
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下
xià

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 贪
tān

 念
niàn

  。 寻
xún

 求
qiú

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 人
rén

 生
shēng

  ， 放
fàng

 下
xià

 

过
guò

 去
qù

  ， 就
jiù

 会
huì

 永
yǒng

 远
yuǎn

 ！ 

 

学
xué

 佛
fó

 人
rén

 永
yǒng

 远
yuǎn

 要
yào

 精
jīng

 进
jìn

 ，  永
yǒng

 远
yuǎn

 要
yào

 向
xiàng

 

前
qián

  ， 要
yào

 学
xué

 习
xí

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 慈
cí

 悲
bēi

 ， 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 多
duō

 救
jiù

 

人
rén

 、  多
duō

 度
dù

 人
rén

  ，  自
zì

 修
xiū

 自
zì

 得
dé

 ，  带
dài

 着
zhe

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 信
xìn

 

众
zhòng

  、 带
dài

 着
zhe

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 佛
fó

 友
yǒu

  ， 带
dài

 着
zhe

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 未
wèi

 来
lái

 

菩
pú

 萨
sà

 ， 一
yī

 起
qǐ

 见
jiàn

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

  ！ 

  

慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 可
kě

 以
yǐ

 改
gǎi

 变
biàn

 你
nǐ

 ， 我
wǒ

 们
men

 活
huó

 在
zài

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 

上
shang

  ， 学
xué

 佛
fó

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 广
guǎng

 结
jié

 善
shàn

 缘
yuán

 ， 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 改
gǎi

 变
biàn

 

别
bié

 人
rén

 。 我
wǒ

 们
men

 不
bù

 伤
shāng

 害
hài

 任
rèn

 何
hé

 人
rén

 ， 就
jiù

 拥
yōng

 有
yǒu

 一
yī

 个
gè

 

缘
yuán

  。 希
xī

 望
wàng

 大
dà

 家
jiā

 见
jiàn

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 告
gào

 诉
sù

 

菩
pú

 萨
sà

 我
wǒ

 度
dù

 了
le

 多
duō

 少
shǎo

 人
rén

 ， 当
dāng

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 天
tiān

 上
shang

 看
kàn

 见
jiàn

 你
nǐ

 

度
dù

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 能
néng

 够
gòu

 在
zài

 西
xī

 方
fāng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 是
shì

 多
duō
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么
me

 的
de

 法
fǎ

 喜
xǐ

 ！  人
rén

 生
shēng

 走
zǒu

 一
yī

 遭
zāo

 ，  短
duǎn

 短
duǎn

 的
de

 几
jǐ

 十
shí

 

年
nián

 ， 我
wǒ

 们
men

 还
hái

 贪
tān

 什
shén

 么
me

 ， 我
wǒ

 们
men

 还
hái

 求
qiú

 什
shén

 么
me

 ？ 什
shén

 么
me

 

都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

  ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 带
dài

 不
bù

 走
zǒu

 ， 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 空
kōng

 

空
kōng

  ， 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 也
yě

 是
shì

 空
kōng

 ， 既
jì

 然
rán

 是
shì

 空
kōng

 ， 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 

彻
chè

 底
dǐ

 空
kōng

 ， 因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 们
men

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 家
jiā

 不
bù

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 而
ér

 是
shì

 

在
zài

 天
tiān

 上
shang

 。 放
fàng

 弃
qì

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 贪
tān

 欲
yù

 、 放
fàng

 弃
qì

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 执
zhí

 

著
zhuó

  ， 视
shì

 所
suǒ

 有
yǒu

 众
zhòng

 生
shēng

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 亲
qīn

 人
rén

 ， 视
shì

 所
suǒ

 有
yǒu

 

的
de

 众
zhòng

 生
shēng

 为
wèi

 未
wèi

 来
lái

 佛
fó

 ， 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 有
yǒu

 爱
ài

 心
xīn

 因
yīn

 为
wèi

 菩
pú

 萨
sà

 

有
yǒu

 爱
ài

 心
xīn

 ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 求
qiú

 得
de

 不
bù

 灵
líng

  ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 的
de

 

心
xīn

 和
hé

  佛
fó

 离
lí

 得
de

 太
tài

 远
yuǎn

  ， 只
zhǐ

 要
yào

 心
xīn

 佛
fó

 合
hé

 一
yī

 ， 一
yī

 定
dìng

 有
yǒu

 求
qiú

 

必
bì

 应
yìng

 。 

 

想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

 ，  佛
fó

 是
shì

 什
shén

 么
me

 心
xīn

 ？  佛
fó

 是
shì

 大
dà

 无
wú

 畏
wèi

 

心
xīn

 、 佛
fó

 是
shì

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 ， 佛
fó

 是
shì

 拥
yōng

 有
yǒu

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 心
xīn

 ， 我
wǒ
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们
men

 不
bù

 但
dàn

 自
zì

 己
jǐ

 要
yào

 修
xiū

 好
hǎo

 ， 还
hái

 要
yào

 让
ràng

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

 所
suǒ

 有
yǒu

 有
yǒu

 

善
shàn

 根
gēn

 的
de

 人
rén

 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 修
xiū

 好
hǎo

 ， 修
xiū

 好
hǎo

 了
le

 一
yī

 起
qǐ

 走
zǒu

 。  就
jiù

 

像
xiàng

 今
jīn

 天
tiān

 参
cān

 加
jiā

 这
zhè

 个
gè

 法
fǎ

 会
huì

 一
yī

 样
yàng

 ， 多
duō

 么
me

 快
kuài

 乐
lè

 、 多
duō

 

么
me

 法
fǎ

 喜
xǐ

  ， 我
wǒ

 们
men

 一
yī

 定
dìng

 要
yào

 踏
tà

 上
shang

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 最
zuì

 后
hòu

 

的
de

 法
fǎ

 船
chuán

  ， 跟
gēn

 着
zhe

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 一
yī

 起
qǐ

 回
huí

 家
jiā

 ， 我
wǒ

 们
men

 

很
hěn

 久
jiǔ

 没
méi

 有
yǒu

 回
huí

 家
jiā

 了
le

  ， 我
wǒ

 们
men

 失
shī

 落
luò

 太
tài

 多
duō

  ， 我
wǒ

 们
men

 受
shòu

 

苦
kǔ

 太
tài

 久
jiǔ

  ， 我
wǒ

 们
men

 不
bù

 能
néng

 再
zài

 受
shòu

 苦
kǔ

  ， 我
wǒ

 们
men

 也
yě

 不
bù

 想
xiǎng

 下
xià

 

辈
bèi

 子
zi

 再
zài

 来
lái

  ， 希
xī

 望
wàng

 大
dà

 家
jiā

 借
jiè

 假
jiǎ

 修
xiū

 真
zhēn

 ， 一
yī

 世
shì

 修
xiū

 成
chéng

 ！ 

 

我
wǒ

 相
xiāng

 信
xìn

  ， 只
zhǐ

 要
yào

 大
dà

 家
jiā

 拧
níng

 起
qǐ

 一
yī

 股
gǔ

 绳
shéng

  ， 全
quán

 世
shì

 

界
jiè

 莲
lián

 花
huā

 朵
duǒ

 朵
duǒ

 开
kāi

  。 台
tái

 长
zhǎng

 现
xiàn

 在
zài

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

 每
měi

 个
gè

 国
guó

 

家
jiā

 包
bāo

 括
kuò

 中
zhōng

 东
dōng

 国
guó

 家
jiā

 都
dōu

 有
yǒu

 学
xué

 佛
fó

 弟
dì

 子
zǐ

 ， 所
suǒ

 有
yǒu

 国
guó

 

家
jiā

 都
dōu

 有
yǒu

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 ， 佛
fó

 法
fǎ

 无
wú

 边
biān

 佛
fó

 海
hǎi

 深
shēn

 ， 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

 的
de

 

哲
zhé

 学
xué

 、 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

 的
de

 理
lǐ

 论
lùn

 、 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 我
wǒ

 们
men
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要
yào

 对
duì

 得
de

 起
qǐ

 佛
fó

 祖
zǔ

  。 当
dāng

 年
nián

 佛
fó

 祖
zǔ

 来
lái

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 弘
hóng

 扬
yáng

 佛
fó

 

法
fǎ

 ， 吃
chī

 尽
jìn

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 苦
kǔ

 ， 给
gěi

 我
wǒ

 们
men

 带
dài

 来
lái

 佛
fó

 法
fǎ

  ， 让
ràng

 我
wǒ

 

们
men

 受
shòu

 益
yì

 。 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 学
xué

 佛
fó

 陀
tuó

 的
de

 精
jīng

 神
shén

  ， 用
yòng

 观
guān

 世
shì

 

音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 慈
cí

 悲
bēi

 照
zhào

 亮
liàng

 心
xīn

 中
zhōng

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 、   良
liáng

 

心
xīn

 、 善
shàn

 心
xīn

 和
hé

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 ， 去
qù

 继
jì

 续
xù

 帮
bāng

 助
zhù

 别
bié

 人
rén

 ， 用
yòng

 小
xiǎo

 

乘
chéng

 佛
fó

 法
fǎ

 作
zuò

 为
wéi

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 基
jī

 础
chǔ

 ， 用
yòng

 大
dà

 乘
chéng

 佛
fó

 法
fǎ

 让
ràng

 

众
zhòng

 生
shēng

 全
quán

 部
bù

 皈
guī

 依
yī

 净
jìng

 土
tǔ

  。 
 

 


